
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ 

Α.α) Ο Σίλιος Ιταλικός, o επικός ποιητής, ήταν ένδοξος άνδρας. Τα 17 βιβλία του για τον 

δεύτερο Καρχηδονιακό πόλεμο είναι όμορφα. Τα τελευταία χρόνια της ζωής του 

παρέμενε/έμενε μόνιμα στην Καμπανία. Σε εκείνους τους τόπους (Στα μέρη εκείνα) κατείχε 

(είχε στην κατοχή του) πολλούς αγρούς. Ο Σίλιος είχε ευαίσθητη ψυχή. Τη δόξα του 

Βιργιλίου επεδίωκε και περιέβαλλε με αγάπη το πνεύμα του.  

β) Μόλις επέστρεψε στο σπίτι το βραδάκι, η κορούλα του η Τέρτια, η οποία τότε ήταν πάρα 

πολύ μικρούλα, έτρεξε στην αγκαλιά του πατέρα της. Ο πατέρας έδωσε στην κόρη (ένα) 

φιλί αλλά παρατήρησε ότι αυτή ήταν λιγάκι θλιμμένη. «Τι συμβαίνει» ρώτησε «Τέρτια μου; 

Γιατί είσαι λυπημένη; Τι σου συνέβη;» «Πατέρα μου» απάντησε εκείνη «Ο Πέρσης πέθανε». 

 

Β.2.  

poēta →  i. πραγματοποιώ 

agros →  ii. αγροκαλλιέργεια 

animum →  i. απάνεμος 

domum →  i. υποδομή 

vesperum →  ii. καλησπέρα  

         

Β.6.α.) 

poēta →  είναι ομοιόπτωτος προσδιορισμός, παράθεση στο Silius Italicus. 

vitae→  είναι ετερόπτωτος προσδιορισμός, γενική διαιρετική στη λέξη annis. 

in locis→  είναι εμπρόθετος  προσδιορισμός της στάσης σε τόπο στο ρήμα possidēbat. 

filiae→  είναι έμμεσο αντικείμενο στο ρήμα dedit. 

tristis→  είναι κατηγορούμενο στο εννοούμενο υποκείμενο tu μέσω του συνδετικού 

ρήματος est. 

 

β) Ultimis annis vitae suae: Ο όρος που δηλώνει αυτοπάθεια είναι η αντωνυμία suae και 

επειδή το suae αναφέρεται στο υποκείμενο Silius Italicus του ρήματος tenebat της 

πρότασης μέσα στην οποία βρίσκονται οι όροι vitae suae («Ultimis annis vitae suae in 

Campania se tenebat»), έχουμε ευθεία/άμεση αυτοπάθεια.  



Για να δηλωθεί κτήση χωρίς αυτοπάθεια αντικαθίσταται η αντωνυμία suae με τη γενική 

πτώση της αντωνυμίας is.  

Συγκεκριμένα: Ultimis annis vitae suae → Ultimis annis vitae eius. 

Μετά την αντικατάσταση της αντωνυμίας suae από το eius, η νοηματική διαφορά που 

προκύπτει είναι ότι το eius δεν αναφέρεται πια στο υποκείμενο Silius Italicus του ρήματος 

tenebat, αλλά σε κάποιον άλλο.  

 
 


